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EINE REGION ALS MUSEUM . UNE RÉGION-MUSÉE
KONTAKTADRESSEN DER RHEINPARK-GUIDES: 
CONTACTS ET COORDONNÉES DES GUIDES ACCOMPAGNATEURS:

Projektkoordination PAMINA-Rheinpark 
Cellule de coordination du projet Parc Rhénan PAMINA

Landratsamt Rastatt – Dezernat 3 
Am Schlossplatz 5, D-76437 Rastatt 
Tel. + 49 (0)7222 381 3001

PAMINA-Rheinpark-Zentrale 
Bureau d’information 
Kirchplatz 8, D-76437 Rastatt-Ottersdorf 
Tel. +49 (0)7222 25509

info@pamina-rheinpark.org 
www.pamina-rheinpark.org 
www.parc-rhenan.org

Die Pauschalpreise für Führungen 
und Ausflüge im PAMINA-Rhein-
park sowie die Schwerpunkte der 
Rheinpark-Guides finden Sie auf 
der Internetseite
www.pamina-rheinpark.org 

Les tarifs pour les sorties et visi-
tes guidées ainsi que les champs 
d’expertise de chaque guide ac-
compagnateur sont détaillés sur 
le site Internet
www.parc-rhenan.org

WEITERE INFORMATIONEN: 
INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES:

Die Rheinpark-Guides

Les guides accompagnateurs 
du Parc Rhénan



Vous désirez découvrir un aspect 
particulier du Parc  Rhénan ?

… alors venez rencontrer nos gui-
des, qui partagent leurs connais-
sances de la région et mettent leur 
connaissance du terrain au service 
des visiteurs. Ils conçoivent tout 
type de sorties et vous accom-
pagnent à pied, à vélo ou en bus 
en organisant des visites indivi-
duelles. En compagnie de l’un de 
nos guides vous pouvez explorer 
les multiples attraits du paysage 
alluvial et du patrimoine culturel 
et découvrir des facettes de la ré-
gion transfrontalière qui vous sont 
inconnues. 

Partez à la découverte de la ré-
gion en compagnie d’un guide 
accompagnateur

Les guides du Parc Rhénan sont 
des accompagnateurs qualifiés 
qui organisent des visites guidées 
adaptées à vos besoins, goûts et 
intérêts spécifiques. Leur formati-
on a été encadrée par l’association 
Parc Rhénan PAMINA, le NABU et 
l’Université Populaire de Rastatt. 
Les fins connaisseurs de la région 
organisent de manière compé-
tente des randonnées pédestres, 
des sorties à bicyclette ou  des 
circuits en bus et dévoilent les 
particularités du paysage alluvial. 
Une visite guidée est un complé-
ment parfait pour tous: que ce soit 
groupes ou particuliers. 

Sie möchten den Rheinpark 
hautnah erleben? 

… dann sind Sie bei den Rhein-
park-Guides genau richtig! Ob zu 
Fuß, mit dem Rad oder bei einer 
Bustour, wer mit den Rheinpark-
Guides auf Tour geht, wird einen 
ganz neuen Blick auf die grenz-
überschreitende Region bekom-
men. Die vielfältige Natur- und 
Kulturlandschaft können Sie auf 
individuell gestalteten Touren 
genießen. Entdecken Sie regiona-
le Geheimtipps und erleben Sie 
die Landschaft aus einem neuen 
Blickwinkel.

Unterwegs mit den zertifizierten 
Rheinpark-Guides

Die Rheinpark-Guides sind aus-
gebildete Führer, die die Region 
aus einem ganz persönlichen 
Blickwinkel vorstellen. Ihre Aus-
bildung wurde gemeinschaftlich 
vom PAMINA-Rheinpark, dem 
NABU und der Volkshochschule 
Rastatt durchgeführt. Sie bieten 
eine kompetente Begleitung für 
außergewöhnliche Wanderungen, 
Rad- oder Bustouren  und führen 
Einzelreisende oder Gruppen be-
hutsam an die Besonderheiten der 
einzigartige Rheinauenlandschaft 
heran. 

Au programme: entre autres 

•	 visites thématiques, par exem-
ple visite guidée de l’église Ma-
ria Bickesheim à Durmersheim

•	 visites guidées des musées

•	 visites à travers des siècles: 
circuits remplis d‘informations 
historiques

•	 balades en bicyclette

•	 sorties de découverte naturalis-
te abordant des thèmes tels que

»» la flore: fleurs, herbes aro-
matiques et leurs vertus mé-
dicinales, arbustes

»» l‘histoire du Rhin et le déve-
loppement de la voie d’eau

»» la vie des riverains de part 
et d‘autre du Rhin avant et 
après la rectification du 
cours du fleuve

»» le polder à Rheinmünster et 
le sentier de découverte et 
environs

»» les répercussions du change-
ment climatique, par exem-
ple sur les arbres à bois dur 
ou tendre

Angeboten werden u. a. :

•	 Kirchenführungen, zum Beispiel 
Maria Bickesheim in Durmers-
heim

•	 Museumsführungen 

•	 Historische Führungen

•	 Fahrradtouren

•	 Naturkundige Führungen mit 
folgenden Schwerpunkten:

»» die Flora: Blumen, Kräuter 
mit ihren heilenden Eigen-
schaften, Sträucher

»» die Geschichte und Entwick-
lung des Rheins bis zur heu-
tigen Situation

»» das Leben der Menschen 
links und rechts des Rheins 
vor und nach der Rheinkor-
rektion

»» der Polder Rheinmünster mit 
Polderpfad und Umgebung

»» die Weichholz- und Hart-
holzauen mit ihrer mannig-
fachen Tierwelt

Der PAMINA-Rheinpark: ein 
Natur- und Kulturerlebnis zwi-
schen Leimersheim/Eggenstein-
Leopoldshafen und Drusenheim/
Lichtenau

Der PAMINA-Rheinpark, ein 
räumliches Museum entlang des 
Rheins umfasst eine der größten 
zusammenhängenden Auenland-
schaften in Mitteleuropa. Eine 
grenzüberschreitende Region als 
Museum, das ist der Grundge-
danke des PAMINA-Rheinparks. 

Der Rheinpark ist weder ein reines 
Naturschutzgebiet noch ein typi-
sches Freilichtmuseum und liegt 
am Schnittpunkt der Regionen 
Palatinat (Südpfalz), Mittlererer 
Oberrhein und Nord Alsace. Die 
einzigartige Rheinauenlandschaft, 
das Sauer-Delta und die Riedland-
schaft selbst sind dabei die wich-
tigsten musealen Ausstellungsob-
jekte. Hinzu kommen beiderseits 
des Rheins zehn Museen, zwei 
Naturschutzzentren und über 60 
Stationen am Wegesrand. Zen-
trales Thema ist die wechselseiti-
ge Beziehung des Menschen zum 
Fluss, sowie die Besonderheiten 
der verschiedenen Standorte, die 
mit einem umfangreichen Rad-
wegnetz verbunden sind.

Le Parc Rhénan PAMINA: une ré-
gion-musée au coeur d’un paysa-
ge transfrontalier entre Leimers-
heim/Eggenstein-Leopoldshafen 
et Drusenheim/Lichtenau

Situé sur les bords du Rhin, le Parc 
Rhénan PAMINA est une région 
transfrontalière qui englobe la 
plus grande étendue de plaines 
alluviales interconnectée en Eu-
rope. L’idée fondamentale du Parc 
Rhénan PAMINA est la création 
d’un espace culturel au cœur d’un 
paysage transfrontalier en tant 
que musée. Ce n’est pas unique-
ment un site protégé, ni un éco-
musée typique. Le nom PAMINA 
renvoie aux trois composantes 
principales de l’espace géogra-
phique franco-allemand concerné, 
Palatinat du Sud, Mittlerer Ober-
rhein, Nord de l’Alsace. L’espace 
vital et la particularité des plaines 
inondables constituent les princi-
paux éléments de l’exposition. Un 
vaste réseau de parcours cycla-
bles et des bacs attractifs relient 

de part et d’autre du fleuve dix 
musées, deux centres d’initiation 
à la nature et à l’environnement 
et plus de soixante stations en 
bordure de chemin, qui signalent 
les curiosités de la région. Les di-
verses interactions entre l’homme 
et le Rhin ainsi que la particularité 
des sites remarquables consti-
tuent l’artère du projet.


